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REP REF. QTE DESIGNATION 

1 904667708A 1 
ECHANGEUR HUILE 
Oil Intercooler 
Radiador de aceite motor 

2 692254 2 
VIS TH RDL STD M6x10 
Hex Screw M6-10 
Tornillo con arandela M6x10 

3 ST04100092 2 
RACCORD DROIT DASH10 M22 
Coupling  DASH10 M22 
Acople derecho dash10M22 

4 16456 2 
JOINT COMPOSITE 22.7 
Composite Seal 22.7 
Junta mixta 22.7 

5 904672388A 1 
TUYAU HUILE MOTEUR RADIA 
Engine-Radiator Oil Pipe 
Manguera aceite motor-radiador 

6 904668778A 1 

TUYAU HUILE MOTEUR ENT RADIA 
Engine Oil Entry Pipe 
Manguera aceite motor entrada 
radiador 

7 653830 2 
GAINE THERMIQUE Ø25 - L400 
Thermal protection Ø25 - L400  
Vaina térmica Ø25 L400 
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REP REF. QTE DESIGNATION 

8 904660538A 1 
PLAQUE HUILE SUP 
Upper oil plate 
Placa aceite superior 

9 CS360077ST 1 
JOINT TORIQUE A44 
O ring A44 
O ring A44 

10 PS77852A10 1 
JOINT TORIQUE Ø21x2 
O ring Ø21x2 
O ring Ø21x2 

11 904660548A 1 
PLAQUE HUILE INF 
Lower oil plate 
Placa aceite inferior 

12 ST03600036 1 
JOINT TORIQUE A47 
O ring A47 
O ring A47 

13 691306 6 
VIS CHC M6x16 
CHC screw M6x16 
Tornillo CHC M6x16 

14 PS86004A10 6 
RONDELLE ONDULEE 6 TYPE A 
A type washer D6 
Arandela ondulada D6 

15 CS410157ST 2 
RACCORD M/M DASH 10 
M/M dash 10 coupling 
Acople M/M Dash 10 

16 PS81056A10 2 
JOINT CUIVRE 20,2 x 25,9 x 1,5 
Copper seal 20,2 x 25,9 x 1,5 
Junta de cobre 20,2 x 25,9 x 1,5 

17 3Z9J82159B 1 
CAPTEUR T HUILE 
Oil temperature sensor 
Sensor temperatura de aceite 

18 PS81572A10 1 
JOINT CUIVRE Ø14,2x20x1 
Copper seal Ø14,2x20x1 
Junta de cobre Ø14,2x20x1 

19 904660858A 1 
CALIBRE EAU DIA 7.5mm 
Water flange D 7.5 
Calibre agua D7.5mm 
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REP REF. QTE DESIGNATION 

20 904636678D 1 
FAISCEAU T HUILE P HUILE 
P oil T oil loom 
Sensor cableado T/P aceite 

21 904636538C 1 
EV POMPE A HUILE CABLEE 
Oil pump wired electrovalve 
Electroválvula de aceite cableada 

22 1109AL 1 
FILTRE A HUILE 
Oil filter 
Filtro de aceite motor 

23 031139 1 
BOUCHON DE VIDANGE 
Oil draining plug 
Tapón de vacío de aceite 

24 0313-38 1 
JOINT DE VIDANGE 
Oil draining seal 
Junta vacío de aceite 
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Montage du radiateur : 

- Assembler le radiateur préparé sur la traverse de 

pare-chocs avant à l'aide des 2 vis (rep.2) et serrer 

à 15Nm. 

 

Oil intercooler assembly: 

- Secure the radiator assembly on the front 

crossmember with the screws (rep. 2) and tighten 

to  15Nm. 
 

Montaje del radiador: 

- Colocar el radiador preparado en la traviesa de 

paragolpes delantero, con 2 tornillos (rep.2) y apretar 

a 15N.m. 

 

15Nm 

 

Préparation du radiateur : 

- Enduire les filets de loctite 577 puis assembler les 2 

raccords (rep.3) avec les 2 joints (rep.4) sur le radiateur 

(rep.1). Serrer à 30N.m. 

 

Oil intercooler assembly: 

- Put some Loctite 577 on the thread then assemble the 2 

coupling (rep. 3) with the seals (rep. 4) on the oil intercooler 

(rep. 1). Tighten to 30N.m 
 

Preparación del radiador: 

- Untar las roscas de loctite 577 y armar los 2 acoples (rep.3) 

con las 2 juntas (rep.4) en el radiador de aceite (rep.1). Apretar 

a 30N.m. 

 

 
 

 

Loctite 

577 

 

 

 

 

 

30Nm 
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Montage des tuyaux d’huile : 

- Enfiler une protection thermique (rep.7) sur le 

tuyau (rep.5) puis visser son raccord droit sur 

la sortie haute du radiateur. Serrer l’autre 

extrémité sur la platine huile supérieure du 

moteur. 

- Faire de même pour le tuyau (rep.6) sur la 

sortie basse du radiateur et l’autre extrémité 

sur la platine huile inférieure. 

 

Oil pipes assembly: 

- Put on a thermal protection (rep.7) on the pipe 

(rep.5) then assemble the straight coupling on 

the intercooler outlet and tighten the other end 

on the upper port of the oil plate on the engine. 

- Put on a thermal protection (rep.7) then 

assemble the straight coupling of the pipe 

(rep. 6) on the intercooler inlet and tighten the 

other end on the lower port of the oil plate on 

the engine. 

 
Instalación de las mangueras de aceite: 

- Enganchar las protecciones térmicas (rep.7) en 

la manguera (rep.5) luego fijar con su conector 

derecho en la salida superior del radiador. 

Apretar la otra extremidad en la platina de aceite 

superior del motor. 

- Enganchar las protecciones térmicas (rep.7) en 

la manguera (rep.6) luego fijar con su conector 

derecho en la salida inferior del radiador. Apretar 

la otra extremidad en la platina de aceite inferior. 

 

 

 

 

 


